Impressum i kazalo by unknown
UDK 80/809 (OS) CODEN CA FLLGD 6 YU ISSN 0449-363X 
t-Jt1'IYM sL1J." ~-o o-{' 
4: '=;.l ~ 
'" ;0o ­
VI 52 
. 1> ° 7:, ~ ;,>~ ~ 
;).,. .N\~'i' 
41DcCC\.J-' 
JUGOSLAVENSKA AKADEMIJA ZNANOSTI I UMJETNOSTI 
F I L 0 LOG I JA 

K N JIG A 10 
RAZRED ZA FILOLOGIJU 
ZAGREB 1980-198"1 
F ILO L O G IJA 
casopis Razreda za fi lologiju Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti 
u Zagrebu 
Glavni i odgovorni urednik 
RUDOLF FI L IPO V IC 
Urednicki odbor 
RUDOLF FILIPOVIC, BOl IDAR FINKA, MIROSLAV SICEL 
i ZDENKO SKREB 
Adresa urednHtva: 
Ra.zred za filologiju J'llgosJavenske akademije znaoosti i umjetnosti, Zagreb, 

UIJica braCe Ifuvurri6a 1, telefon 449-031 

. "" 
UDK 80/809 (05) CODEN CA FLLGD 6 YU ISSN 0449-363X 
JUG OSLAV ENSKA AKADEMI JA ZN ANO S T I I UM JET NOSTI 
FILOLOGIJA 

K N J I G A 1 0 

R A ZRED Z A FILOLOGIJU 

ZAGREB 1980 - 198 1 

~niloZli objavljellii U ov:om broju FILOLOGIJE p:nicrnljeni su na sjednicama 
RaNCda za filologrju JAZU, i to na 2. sjednioi 11. velJace 1980. i na 5. sjednici 
30. lipnja 1980. 
Ovaj broj FILOLOGIJE tiskan je uz fiinanc~jsku poroee Republicke inte· 
resne zajednice za znanost (SIZ-a VII). 
SADR Z AJ 
RUDOLf FlLIPOVIC 










Zvuk i rHam za'V'jcajne rijeOi kao izvor razlog rujalektalne 





Jezik Antuna Vramca u kontekstu dija1'ekarta i tIl'aruoije 53 

DA:-I IJf.L AURIC 





P,rimjeri :za srednjovjekovno znaeerrje ,la,ti;nske cijeCi pie b s 





Hrvats,ka gramati6ka termilnoiogija u dvjema preradbarna Alva­

resove latinske grama tike (T. Babita iz 1712. i L. S. Ljubusaka 

~z 1713) . 97 

MILE MAMI C 

Neke sinrtakticke crte hrvatskih us'tavnopravnih reksrtova druge 





Pdsma Ivana Past-rica GUillaumeu BonjouTU az podrucja epigra­




Tvorba irnenica sufiiksirna na oar . 141 

Ivo PRANJKOVIC 
o problernu razgranicenja koardinaoije i suhordi<naoije u hrvat­
skorn knjli-zevnorn jeziku . 151 

MIRO 	 BARJAMOVIC 

Modalnost j'ezicnog dskaza kao »odnos«. Nekol:i1ro krit,ic.kih na­




Ambrozije SarceVlic i njegova d'V'a rjecnika 173 

ZELJKO BUJAS 
S tvaramje dV10jezllene leksikografske datoteke rucni!m preokre­
tanjem i njezino vrednovanje 199 

ISTVAN NYOMARKAY 
Prijed'lozno-padezne si1l'tagme s pnidjevskim znacenjem 213 
MILENKO POPOVIC 
Sto je -te u 2. lieu mnozine imperaUva u mskom hrvarosko­
srpskom .iezi:lm? 221 
BRANKA KESIC-SAFAR 
Semanticka adaptacija engleskih, njemackih i francuskih posu­
denIica u Tolstojevo doba 233 

RADOSLAV K.HICIC 
Dual u gramatici Bartola Kaska 243 

PRIK AZ I 

MIRA JANKOVIC 
H am let u prijevodu Josirpa Torbarine . 245 

EUGENIJA BARIC 
Tvorbeno-onomasticka problema~ u Clamoima Radosava Bo­
sk;oviea 253 

KSENIJA R EZlC 
Jedan sdrntetiean preglOO Cakavslrog na'I'jeeja . 259 

DODATAK 
(Neobjavljeni referati sa Znanstvenog skupa 0 Mavru Vetranovicu 

odrzanog 28-30. ozujka 1977) 

J OSIP BRATULIC 
Mavro Vetranovic lizmedu bibllije apokrifa . 267 

MlRKO DEANOVIC 
VetranovJc i more 275 

ANTUN DJAMIC 




Politicki pogledi Mavra Vetranowea 291 

JOSIP HAMM 
"Posvetiliste" dum Mavra CavOiOa . 303 

ZOI(AN KRAVAR 
315Emblematika Vetranoviceva "Pelegrina" 
PAVAO PAVLICH; 
Mavro Vetranovic: "Pjesanca u pomoc poetam«. Interpretacija 325 

MARIJA SALZMANN-CELAN 
Marin Ddic i Mavro Vetranovi<': 339 

JOSIP VONCINA 
Mavro Vetrnn:owc :izmedu govora i jezifue tradiorje . 
 353 
